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M A D A R A K A H A V O N . 

írta: Láng Rezső. 

H ó ! . . . 
A z időjárás t vizsgáló t u d ó s n a k csapadék , a 

vegyésznek H 2 O, a t e r m é s z e t t a n n a l foglalkozó­
nak jégkr is tá ly , a fes tőnek feladat, a kö l tőnek 
hangulat, a m u n k a n é l k ü l i n e k kenyér , az utasnak 
a k a d á l y , a gyereknek mula t ság , a ve té snek meleg 

h ó t a k a r ó , bizony kegyetlen. Nagyon kegyetlen. 
Valahogyan hiba van a t e r í t é s rendjében. A ter­
mészet asztala meg van most is t e r í tve , b á r nem 
olyan dúsan , mint 113'áron, csak éppen a te r í tés 
m ó d j á t h i b á z t a el egy kicsit ; az abrosz vélet lenül 
az é te lek fölé és nem alá juk kerü l t . Mennyi jó 

falat van alatta! H a mind 

V í z i m a d a r a k az á l l a t k e r t befagyott é s h ó v a l b o r í t o t t t a v á n 
Szabó József F. dr. f e l v é t e l e . 

t a k a r ó , a vadnak ínség, vagyis ez is csak olyan, 
mint minden egyéb . . . viszonylagos. Lényegé ­
ben mindig ugyanaz, csak é p p e n m á s szemmel 
nézi mindenki . M i n t pé ldáu l egy g y ö n y ö r ű keleti 
selymet m á s szemmel néz a ke reskedő , mássa l az 
asszony, mássa l a férj. A z első a r emé lhe tő nyere­
sége t s zámí tga t j a , a m á s o d i k a t elfutja a forróság, 
ha beleképzeli m a g á t , a harmadikat a hideg rázza, 
ha á r á r a gondol. 

Nekem a hó csoda. Mind ig megú ju ló csoda. 
É s ha m é g egy kis k ö d is van hozzá, ha z ú z m a r a 
lepi be a fáka t , bokrokat, d u d v á k a t , ker í téseke t , 
akkor fehér csipkéből sző t t á lom. O lyan a vi lág, 
mint T ü n d é r I lona kertje, m e s e k ö d b e n g y é m á n t ­
fák. N i n i ! Még a gonosz b o s z o r k á n y is r epü l 
fölöt te . A z t k iá l t ja , hogy — k á r . . . k á r . . . k á r . . . 

- és tovasuhan feketén, lomha szárnya lássa l , 
mint a vész. 

Szegény v a r j ú ! Még elkeresztelem boszo rkány ­
nak, pedig nem egyéb, csak s z á n a l o m r a m é l t ó 
éhező m a d á r . Mert aká rmi lyen szép az a fehér 

fölöt te volna, nem lenne 
semmi baj. Meghízni t a l án 
nem lehetne, de mégis 
csak el lehetne tengetni 
tavaszig az életet . í g y 
azonban nemcsak magot, 
hanem egeret sem lehet 
lá tn i . M i n d , mind a hó 
alatt van. A mag vár ja 
a tavaszt, a csírázást , az 
egérnek meg van esze, 
hog}' nem búj ik k i a me­
leg h ó t a k a r ó alól, hiszen 
a kis g y á m o l t a l a n nem­
csak azt tudja, hogy a 
havon nem ta lá l semmit, 
hanem azt is sejti, hogy 
amint felbukkan, azonnal 
elkapja va lami éhes csőr. 
A z éhségtől kopogó sze­
mek azonnal észrevennék 
a fehér havon azt a kis 
mozgó fekete pontot, s ez 
egyér t e lmű lenne a ha lá l ­
la l . I n k á b b a hó alatt ás 
m a g á n a k j á r a t o k a t , b iz­
tos alagutakat, amelyek 
vackábó l olyan helyekre 
torkolnak, ahol az élete 
f enn t a r t á sához szükséges 
é le lmet megta lá l ja . Még 
vacka sincs most a föld 
alatt. A m i l y e n kicsi az 
agyveleje, olyan bölcs. 

Azzá t e t t é k az évszázados, évezredes tapasztalatok. 
A m i k o r a hó m á r megfelelően mé ly és szilárd, 
k iköl tözik a lyukból és a föld felszínén készí t 
m a g á n a k puha füvekből jó meleg fészket. Az tán 
k ö v e t k e z h e t aká rmi lyen o lvadás ! Nem kel l a t t ó l 
tartania, hogy a hólé befullasztja a lyukba. A fészek 
körül szépen beszivárog a szomjas földbe, az okos 
kis á l la t meg csak nézi száraz vackábó l . 

A k i csak r i t kán já r ja a t e rmésze t e t és csak 
az utakon marad, nem tudja elgondolni, mik 
lehetnek azok a kis kerek l yukak a hó kérgén. 
Ke le tkezésüke t m e g m a g y a r á z ó semmiféle nj^om 
sem lá tsz ik kö rü lö t tük . H a azonban az ember 
egy i lyen nyí lás t figyelmesen megvizsgál , óva tosan 
kibont, va lóságos kis barlangot t a lá l a l a t t a ; 
mélyen az a l ján van a puha, száraz fészek. A z t 
a kis lyukat a p a r á n y i test melege olvasztotta k i . 
A r r a kicsi , hogy a barlangocska nagyon kihűl jön, 
ahhoz ellenben elég nagy, hogy mindig friss legyen 
benne a levegő. Alóla á g a z n a k el a különféle 
i r á n y b a h a l a d ó a l a g ú t a c s k á k . 



A z egereknek, a pockoknak t e h á t jó, mert 
befurakodtak a mindent e l t a k a r ó abrosz a l á ; 
nemcsak hogy nem takarja el e lőlük az élelmet , 
hanem még melegí t i is őke t , a k á r c s a k a ve tés t . 
N e m is t ö r t é n i k semmi bajuk, hacsak nagyon 
hirtelen nem indu l meg az o lvadás . E z , persze, 
nagy baj, mert a föld nem győzi m a g á b a szívni 
a nedvességet , és beköszön t a l e g s z ö r n y ű b b elemi 
csapás , az árvíz . Emberhez v i s z o n y í t v a , semmiség, 
még boká ig sem ér, de az olyan p a r á n y i testnek 
bizony halá los veszedelme. 

A d d i g azonban jól vannak: F i t t y e t h á n y n a k 
a t é lnek , de fügét mutathatnak el lenségeiknek, 
a különféle hegyeskarmti. élescsőrű veszedelmek­
nek is, mert azok sehogysem fé rhe tnek most 
hozzá juk . E z pedig nagy baj. N e m az egereknek, 
hanem az egész m a d á r ­
v i lágnak . A hörcsög, az 
ürge, meg valamennyi 
ap ró rágcsáló l á t h a t a t l a n , 
hozzáférhete t len . E l t a ­
kar ta őke t a fehér abrosz. 
Azér t mindazok a mada­
rak, amelyek, amíg lehe­
tett, belőlük t áp l á lkoz ­
tak, egyszerre élelem 
né lkül maradnak. M i n t ­
hogy pedig az éhség fáj , 
és a b e n n ü k élő t ö r v é n y 
azt mondja, hogy az éle­
tet minden á ron fenn ke l l 
tartaniok, r áve t i k magu­
kat a m a d á r v i l á g r a , és 
belőle igyekeznek pó to ln i 
mindazt, amit az i r igy 
hó eltakar előlük. í g y 
lesz a rágcsá lók bizton­
sága az egész m a d á r v i l á g 
veszedelmévé. Amerre 
csak megy az ember, 
minduntalan e lszomor í tó 
m a r a d v á n y o k r a bukkan . 
I t t is, ott is n é h á n y 
tollacska beszél s z ö r n y ű 

szerencsét lenségekről . Nemcsak a s ebes röp tű raga­
dozók p u s z t í t j á k őke t , hanem a só lymok, hé ják , 
karva lyok és g a t y á s ö l y v e k mellett m é g az i t t 
rekedt egerészölyvek is megkísér l ik a m a d á r f o g á s t . 
H a egyebet nem, h á t a h á z a k kö rü l kapnak el 
e g y _ e g y ü g y e t l e n e b b jércé t , cs ibét , ső t e g y m á s t 
sem á ta l l j ák m e g t á m a d n i , mint ahogyan ez 
tava ly t ö r t é n t , amikor összevesz tek a fogoly­
e te tőné l k i függesz te t t v a r j ú h u l l á n . N é m e l y k o r m á r 
az á l d o z a t n a k s z á n t s zá rnyas n a g y s á g á v a l sem 
gondolnak, hanem a t ö r p e s ó l y o m m e g t á m a d j a a 
m a g á n á l sokkal nagyobbat is, és ha egyszerre 
megölni nem tudja, k ikezd i elevenen. E z t a minap 
l á t t a m . E g y szerencsét len foglyot kezdett k i ez 
a kis r ab ló . Isten l á t j a lelkemet, szeretem a 
r a g a d o z ó k a t és sokat í r t a m , v i t a tkoz tam m á r 
é rdekükben , de most k i á s t a m e l lenük a csata­
bá rdo t . Hiszen ha százáva l meg s z á z á v a l volna 
a fogoly, mint valamikor , nem szólnék semmit, 
de amikor a régi f ogo lyá l l ománynak csak roncsai 
vannak meg, nem lehet a r a g a d o z ó k a t az e t e t ő k 
körül m e g t ű r n i . Mer t ott vannak l e g i n k á b b . O t t 

lesik egy-egy fa t e t e j é rő l a s ík h ó r a k i repülő 
fogolycsapatot. É s amint a csapat k in t van a 
fedetlen t e rü l e t en , lezuhan a fa te te jé rő l egy 
á r n y é k , és tovasuhan alacsonyan, hogy egyszerre 
csak ott teremjen a mi t sem sej tő foglyok fölött . 
Mire a vészk iá l t á s elhangzik, rendesen m á r 
ka rmai k ö z ö t t ve rgőd ik egy szerencsét len . 

A m i n t mondtam, a t ö r p e s ó l y o m is r á v e t e m e ­
dett a foglyokra. T a l á n maga is sz ívesebben fogna 
el egy-egy c inké t , de azok e l t űn t ek . B e h ú z ó d t a k 
az emberlakta t e rü l e t ek re , ahol mégis csak 
k ö n n y e b b e n t a l á l n a k enn iva ló t . H a még olyan 
elmaradottak vagyunk is ebben, há l a Istennek 
egyre t ö b b e n vannak, akik nem s a j n á l n a k a 
szegény kis ínségesektől egy kis eleséget, meg 
a z t á n falun d i sznótor is akad minduntalan, és 

Téli világ Balatonkenesén. Szabó József F. dr. felvétele. 

noha ott van a minden hu l l adéko t felhabzsoló 
ku tya , va lami csak marad nekik is. A verebek is 
b e h ú z ó d n a k , vagy ha k in t maradnak, b e b ú j n a k 
a szalmakazlakba, ahol nehéz őke t megfogni. 
T a l á n még a b ú b o s p a c s i r t a a l e g k ö n n y e b b p réda , 
mert az éhség szegényt a szabad utakra hajtja, 
ahol az á l la t i h u l l a d é k b a n keresi t á p l á l é k á t . Nem 
r i tka l á t v á n y á m az utat szegélyező fák á r n y é k á ­
ban s u h a n ó kis só lyom! Nincs az a v a d á s z m e s t e r , 
ak i jobban ismeri v a d á s z t e r ü l e t é t , mint ez a kis 
rabló . De h á t neki is csak élnie k e l l ! N e m lehet 
r á haragudni. Meglövöm, ha csővégre kaphatom, 
mert most a fogolynak é le t -ha lá l kérdése , hogy 
a még megmaradt n é h á n y darab á t tudjon telelni, 
de mindig sokkal jobban sa jná lom a le lő t t raga­
dozót , mint amennyire valaha a foglyot s a j n á l t a m . 
Isten arra teremtette, hogy a levegő ura legyen, 
ezér t o lyan t u l a j d o n s á g o k k a l r u h á z t a fel, amelyek 
minden t e r m é s z e t b a r á t o t c s o d á l a t b a ejtenek. 
A t e r e m t é s gyöngye i ! 

Minden m a d á r nélkülöz , valamennyi szenved, 
de t a l á n egyetlen egyen sem lá tsz ik ez annjdra, 



mint a va r jún . H a r c b a n vagyok most v e l ü k is, 
mert sok g a l i b á t okoznak a fogo lye te tők körü l , 
no meg minden le lő t t ve t é s iva r júbó l jó meleg 
hús leves lesz egy-egy s zegényember a sz t a l án , van 
is be lő lük sok, mégis megesik rajtuk a sz ívem. 
Nagy madarak, sok t á p l á l é k r a v a n szükségük és 
még csak keveset sem t a l á l n a k . O t t vannak 
mindenhol, ahol va lami t r e m é l h e t n e k , nem sa jná l ­
j á k a f á radságo t , hogy a t á p l á l é k h o z hozzá­
jussanak, mégis mindig éhesek, annyira éhesek, 
hogy megfeledkeznek a v e l ü k s zü l e t e t t óva tosság­
ról is. Sokszor e lnézem őke t udvarunkon, amint 
s ó v á r g ó a n nézik az ablakban elhelyezett m a d á r ­
e t e t ő t . L/átják, hogy olyasmi is v a n benne, ami 
nekik is jó volna. Meg-megkísér l ik , hogy valami t 
elkapjanak belőle. A z ablak elé ü lnek , oda-oda-
csapnak az e t e tőhöz , de rendesen h i ába . A mad­
zagra akasztott f a g g y ú d a r a b m á r nem r e j t v é n y 
s z á m u k r a . Tava ly té len nem egyszer n é z t e m végig, 
ahogyan a va r jú h a t a l m á b a k e r í t e t t e . Ele in te 
úgy k ísér le teze t t , hogy rá akart szállni , de 
nem tudott megmaradni a lengő falaton. Végre 
t e r v s z e r ű e n cselekedett. Rászá l l t a gal lyra, 
csőrével f e lhúz ta a madzagot, a f e lhúzo t t darabra 
r á l épe t t , a z t á n megint h ú z t a , i smé t l épe t t , 

addig-addig, míg csak ka rmai k ö z ö t t nem volt 
a faggyú. Már csak azé r t is hagytuk, hogy 
le leményességében g y ö n y ö r k ö d j ü n k . A d d i g gyö ­
n y ö r k ö d t ü n k , a m í g egyszer arra nem eszmél­
tem, hogy va lak i rendszeresen eteti a varjakat. 
N e m vol t nehéz k i d e r í t e n e m , kinek a szíve esett 
meg rajtuk. Sebaj! Megosztoztunk szépen a mun­
k á n ; én odakint l ő t t e m , feleségem meg i t thon 
etette őke t . 

Hihete t len , mire képesek a varjak. E g y hatal­
mas szalmakazlat n é h á n y nap alatt úgy k ikezd ték , 
hogy j ó k o r a darabon behorpadt a teteje. Hata lmas 
barlangot v á j t a k o lda lába , s közben annyi sza lmá t 
kapar tak k i , hogy egy négyökrös szekér re sem 
lehetne mind felrakni. Persze, ez nagy kár . Meg 
okoznak k á r t m á s b a n is. N e m is lehet t ű r n i . 
D e e l í t é l n i ? . . . A z vesse r á juk az első köve t , aki 
úgy tudott élni, hogy élete nem ke rü l t semmiféle 
m á s é l e tbe ! 

Szép a hó, de m é r h e t e t l e n szenvedések forrása. 
E z is beletartozik a T e r e m t ő kikuta thata t lan 
terveibe. M i csak annyit t e h e t ü n k , hogy g y ö n y ö r ­
k ö d ü n k abban, ami szép, és seg í tünk , ahol segí teni 
tudunk. Egyebekben pedig legyen meg Isten 
akarata! 

A G Y Ű S Z Ű V I R Á G F É L É K ÉS GYÓGYÁSZATI JELENTŐSÉGÜK. 
í r t a : Schveitzer József dr. 

Egy bá jos vö lgyben k ígyózó patak csobog. K r i s t á l y ­
t iszta v izében kics i halak fürgén ú s z n a k ide-oda. A z 
a z ú r k é k égen v o n u l ó felhők éles t ü k ö r k é p e lá t sz ik a 
h e l y e n k é n t kiszélesedő v ízben . A patakot k ísérő hegyek 
k ö z ö t t t a r k a v i r á g ú r é t e k szegélyezik a vízfolyást . P> 
bájos kép p o m p á s h á t t e r e a tö lgyesekke l és b ü k k ö s ö k k e l 
b o r í t o t t közeli sö té t zö ld és távo l i kékeszöld hegyek sora. 
M i l y e n é lveze t verőfényes nyáre le j i napon a t e rmésze t 
i lyen i s t e n á l d o t t a szép he lyén g y ö n y ö r k ö d n i és a v i rá ­
gok sz ínének és a l a k j á n a k kifogyhatat lan sokféleségét 
szemléln i ! Mennyire leköt i a t e r m é s z e t k e d v e l ő f igyelmét 
a k é k v i r á g ú cseuge tyűke (Campanula) bókoló harangja, 
az erdőszélen p o m p á s a n é rvényesü lő m a g a s t e r m e t ű 
Te lek iv i rág (Telekia speciosa) hatalmas s á rga fészke, 
a szőrös -molyhos ö k ö r f a r k k ó r ó (Verbascum thapsas) 
hatalmas füzérv i rágza ta , a s é d k e n d e r (Eupatorium canna-
binum) t ö m ö t t s á t r a k b a n ál ló, v i rágozni készülő , pirosas 
fészke, a nedves helyeket kedve lő meze i -macskagyöké r 
(Valeriána officinalis) h a l v á n y rózsába ha j ló v i r ága , 
a gazdag boge ruyősen e lágazó seprence (Stenactis) 
középen sá rga , p e r e m é n fehéres fészke, a jó l i smer t 
m a r g a r é t a (Chrysantemum leucanthemum) nagy v i rága , 
a b íbo rp i ros ré t i füzény (Lythrum salicaria) t ö m ö t t 
füzére, az e rnyősök (Umbelliferae) fe l tűnően fehér, 
ös sze te t t e rnyő je , az errefelé kü lönösen termetes k ígyó­
szisz (Echium) k é k és l i lásvöröses , a hüve lyesek (Legu-
minosae) tarka, gyér- és d ú s v i r á g z a t ú für t je . De sok 
lenne P lora minden szép g y e r m e k é n e k n e v é t felsorolni! 
Lehetetlen elmondani mindazt , amit az ember l á t és 
érez, amikor a F ö l d n e k i lyen paradicsomi he lyén sé tá l . 

A m i n t a v i r ágok szépségének szemlé le tében így el­
m e r ü l v e , a vö lgyben egyre beljebb haladunk, egyszerre 
mintha k ö r ü l ö t t ü n k va lami m e g v á l t o z o t t volna. M i n t h a 
a hegy l á b á n á l nem az eddig ismert n ö v é n y e k dísz lené­
nek, hanem mások . V a l ó b a n , most vesszük csak észre , 

hogy baloldalt n é h á n y évvel eze lő t t k i v á g t á k az e rdő t 
és ezzel m á s é l e t k ö r ü l m é n y e k keletkeztek, m á s növény­
v i lág foglalta el a helyet. A füzike ( Epilobium) b íbor­
sz ínű für t je in felül kü lönösen jellegzetes a sárgafészkű 
aggófű (Senecio), a s zennyes - ibo lyakékv i r ágú nadra­
gulya (A tropa belladonnaJ és a m é s z t a r t a l m ú talajon is 
megélő nagy v i r á g ú - g y ű s z ű v i r á g (Digitális ambigua). 

É r d e k e s je lenség! A z egész v idéken egyetlen gyűszű­
v i r á g o t sem l á t t u n k , á m a v á g á s b a n tömegesen v i r í t . 
E z azé r t vau, mert a Digitális magja nagyon soká ig 
— ál l í tó lag száz évig is — megtartja cs í rázóképességét ; 
minthogy az e rdő i r t á s sa l a talaj l a z á b b lett és ezá l ta l 
k e d v e z ő b b é l e t k ö r ü l m é n y e k keletkeztek, a földben rég­
ó t a s z u n n y a d ó magvak k ics í r áz tak . A n a g y v i r á g ú ­
g y ű s z ű v i r á g évelő n ö v é n y . F ö l d a l a t t i s z á r a igen rövid , 
belőle lefelé meg lehe tősen hosszú, r é p a a l a k ú gyökér , föl­
felé pedig ö t v e n — s z á z c e n t i m é t e r magas földfölött i 
szá r n ő k i . A t ö r p e szárból az első évben csak rózsásan 
e lhe lyezkedő s a földhöz s imu ló tő levelek hajtanak k i 
és csak a m á s o d i k é v b e n emelkedik a föld fölé a puha-
szőrű tengely, rajta a lu l nyeles és nagy, fölfelé egyre 
kisebb és röv idebbnye lű , végül ülő, vi lágoszöld, fűrészes-
szélű levelek vannak. Ezek a levelek is, a k á r c s a k a szár , 
rövid- , p u h a s z ő r ű e k vagy majdnem csupaszok. A szár 
végefelé, k ics i murvalevelek h ó n a l j á b ó l e redő virág-
k o c s á n y o k o n , vannak a v i r ágza t i tengely egyik o lda lán 
a nagy, h a l v á n y k é n s á r g a v i r ágok ; p á r t á j u k hasasán 
hajlott, h a r a u g a l a k ú , erezete s á r g á s b a r n a . A v i r ágoka t , 
va lamint a v i rágza t i tengelyt és a v i r ágkocsány t s ű r ű n 
fedik fejes n i i r igyszőrszá lak . A z egyes v i rágok pereme 
felhajlik, rajta felső és alsó ajkat k ü l ö n b ö z t e t ü n k meg. 
A z alsó ajkon h á r o m s z ö g a l a k ú c impa van . 

A z i r t á sos hegyoldallal szemben egy fa á r n y é k á b a n 
pihenve, é lvezzük a tá j szépségét . M i l y e n gyönyörűséges 
k é p a v i r ágza t i tengelyen a lu l ró l fölfelé sorrendben 



Á'nagyvirágú-gyuszüvirágifDígtfaZís ambigua) virágzati ága. 
A szerző vízfestménye. 

nyí ló sok vi rág . Valamennyi g y ű s z ű v i r á g egyoldali für t ­
j én minden v i r ág felénk fordul. A sárgásfehér , t á g a s 
h a r a n g a l a k ú v i rágok mind fehéres udvarra l k ö r ü l v e t t 
barnafoltos to rkukka l t á t o n g n a k felénk. Vá j j on m i é r t ? 
Azér t , mert e v i r ágok igen szeretik a fényt . Márped ig 
a l eg több vi lágosság felőlünk esik a g y ű s z ű v i r á g o k r a , 
onnan v á r h a t ó a r o v a r l á t o g a t ó is. H a egy n ö v é n y va la­
mely fa á r n y é k á b a ke rü l , lehajlik. Viszont megfelelő 
v i l ág í t á sban ferde he lyze tébő l kiegyenesedik, de nem 
az egész v i r ágza t i tengely hosszában , hanem csak az 
a része , amelyen meg nem t e r m é k e n y í t e t t v i r ágok van­
nak, mert a megporzott v i r á g o k n a k m á r nincs szüksé­
g ü k a rovarok l á t o g a t á s á r a . 

V e g y ü n k le egy v i r á g o t ; fe lvágva l á t j uk , hogy k é t 
hosszabb és k é t r ö v i d e b b p o r z ó j a a p á r t a a l j ához n ő t t . 
A ferde k ú p a l a k ú t e r m ő a v i r á g a l j án a n e k t á r t k i ­
vá la sz tó g y ű r ű s dudoron van, hosszú b ibe szá lban folyta­
tód ik , ez pedig k é t á g ú röv id b i b é b e n végződ ik . A négy 
po rzó és a bibe a ferdén lefelé i r á n y u l ó csöves p á r t a 
felső fa lához s imul . 

Egyszerre csak folytonos z ü m m ö g é s hangja ü t i meg 
fü lünket . Csakhamar k ide rü l , hogy az a n d a l í t ó zsongás 

a v i r á g o k a t szorgalmasan l á t o g a t ó poszméhek tő l szár­
mazik. H a a v i r á g r a t e l epedő i lyen poszméhe t köze lebb­
ről m e g n é z ü n k , c sodá lkozva á l l a p í t h a t j u k meg a v i r ág 
és a p o s z m é h kölcsönös a l k a l m a z k o d á s á t . A m i k o r a 
poszméh a v i r á g b a mász ik , hogy az a l j án fe lgyülemle t t 
v i r ágmézbő l l akmározzék , t e s t éve l a v i r ág belse jé t egé­
szen meg tö l t i . A m i k o r behatol, h á t á t a p á r t a felső részé­
hez s imuló p o r z ó k o n végighúzza , közben t e s t éhez sok 
v i rágpor tapad. Á m d e az i l y m ó d o n g y ű j t ö t t v i r á g p o r t 
csak olyan v i r á g r a tudja e r e d m é n y e s e n á t v i n n i , amely 
idősebb , min t az, ame ly ikbő l hozta. A g y ű s z ű v i r á g 
ugyanis nőelőző, vagyis a po rzók e lőbb é rnek meg, 
min t a t e r m ő . A beporzás t e h á t csak akkor sikeres, ha 
fiatalabb v i r á g v i r ágpo ra ke rü l idősebb v i rág b ibé jére . 
Min thogy a v i r ágok kö rü lbe lü l hat napig teljes v i r ág ­
zásban vannak, va lamennyi v i r á g m e g t e r m é k e n y ü l é s é -
nek igen nagy a valószínűsége. H a valamelyik m é g s e m 
t e r m é k e n y ü l meg, a n ö v é n y m a g a m e g p o r z á s s a l segí t 
m a g á n . E l v i r á g z á s u t á n ugyanis a p á r t a nem h u l l mind­
j á r t le, mert megakad a hosszú b ibén és egyideig lóg 
rajta, a m í g le nem csúszik ró la . K ö z b e n a p á r t a felső 
falához s imu ló p o r z ó k o n a bibe végigdörzsö lődik és ön­
m a g á t beporozza. E z é r t hoz a g y ű s z ű v i r á g minden egyes 
v i r ága t e r m é s t . 

A m e g p o r z á s u t á n a v i r ágga l e g y ü t t lefelé ha j ló 
t e r m ő kezd felegyenesedni. M e n n y i m o z g á s és he lyvá l ­
t o z t a t á s a b i m b ó k o r t ó l a t e rmésér le lés ig! A fiatal b i m ­
b ó k fölfelé merészen n é z n e k a v i lágba . A m i n t azonban 
n y í l á s r a ke rü l a sor, fe jüke t s zemérmesen l eha j t j ák és 
m é g e sküvő jük n a p j á n is p i ronkodva a földre szegzik 
t e k i n t e t ü k e t . Csak amikor a v i rágró l a p á r t a lehul l , 
kezdenek i smé t felegyenesedni. Vá j jon m i a m a g y a r á ­
zata ezeknek a m o z g á s o k n a k ? B i z o n y á r a az é r t é k e s és 
fé l t e t t v i r á g p o r megvédése a legnagyobb el lenségtől , 
a nedvesség tő l . A z egész n ö v é n y o r s z á g b a n l é p t e n - n y o m o n 
l á t u n k óvó in tézkedés t e cél e lérésére. A szu lák (Convol-
vulus) t ö l c sé ré t becsavarja, az őszikiker ics (Colchicum 
autumnale) és a sá f rány (Cvocus) v i rág lep lé t összehaj t ja , 
a fészkesek (Compositae) a v i r á g z a t szélén ü lő m e d d ő 
v i r á g o k a t védőén r á b o r í t j á k a fészek k ö z e p é t elfoglaló 
t e r m ő v i r á g o k r a h ű v ö s , nedves este vagy b o r ú s időben . 
Akadnak azonban annyi ra ó v a t o s n ö v é n y e k , hogy féltő 
g o n d o s s á g u k b a n m á r jóva l a veszély beköve tkezése e lő t t 
iparkodnak a bajt e lhá r í t an i . A k ike le t i -hóv i rág (Galan-
thus nivalis), a szé lben kedvesen h i m b á l ó d z ó c senge tyűke 
(Campanula) lefelé f o rd í t o t t h a r a n g j á v a l és ve lük 
e g y ü t t a g y ű s z ű v i r á g is ferdén lefelé i r á n y u l ó v i r á g á v a l 
t e rmésze t e sen nem akar m á s t e lérni , min t v i r á g á t 
s zá razon tar tani . 

M e g t e r m é k e n y í t é s u t á n a g y ű s z ű v i r á g m a g h á z a a 
csészelevelektől k ö r ü l v é v e és v é d e l m ü k alatt felegyene­
sedő k é t ü r e g ű , t o j á s d a d a l a k ú t o k k á fejlődik, ezen az 
érés i d ő p o n t j á b a n a vá lasz tófa l meghasad, a t e r m ő ­
levelek összenövési h e l y ü k m e n t é n felülről lefelé j ó 
félig e g y m á s t ó l e lvá lnak . í g y a sok a p r ó , igen k ö n n y ű 
magot a legkisebb szél is k i r ázza a t o k b ó l és messzire 
elhordja. E z é r t terjed el o lyan gyorsan a g y ű s z ű v i r á g 
és ezzel m a g y a r á z h a t ó h e l y e n k é n t t ömeges megje lenése is. 

I lyen a nagy v i r á g ú - g y ű s z ű v i r á g é le te . H a s o n l í t 
hozzá a p i ros -gyűszűv i rágé (Digitális purpurea) ; g y ó ­
g y á s z a t i s z e m p o n t b ó l u t ó b b i a fontosabb. H a b á r ez a 
faj a m i v i d é k ü n k ö n nem honos, mégis , min t a kert 
egyik kedvel t n ö v é n y e és mint a sz ívbe tegségek fontos 
gyógyszere , sokkal ismertebb, min t a Digitális ambigua. 
V a l a m i v e l m a g a s a b b n ö v é s ű a m a n n á l és p o m p á s b íbor ­
vörös , ugyancsak egyo lda lú f ü r t v i r á g z a t a f e l t űnőbb és 



A. 
A == a piros-gyűszűvirág (Digitális purpurea) virágzat i ága . 

B = egy virág hosszmetszete. A szerző vízfestménye. 

ékesebb. H a z á j a az A t l a n t i - ó c e á n partja P o r t u g á l i á t ó l 
a Skandináv-fé lsz ige t ig , E u r ó p a nyugat i része N é m e t ­
ország nyugat i és déli t e rü le té ig , a Vogézek, a Schwarz-
wald és a Harz -hegység v idéke . Ot t hegyi e rdőkben , 
főképen mészmen te s talajon és e rdő i r t á sos helyeken 
j ú n i u s b a n és j ú l i u sban h e l y e n k é n t olyan csodá la tos 
t ömege v i r í t , hogy a sok fü r tv i r ágza t m á r messziről 
vörösl ik . N á l u n k a kertekben nagyon gyakori , de fontos 
gyógyásza t i é r t ékéé r t nagyobb t e r ü l e t e k e n is ü l t e t ik . 
Ké to lda l i r é sza rányos v i rága i gyengén S -a l akúan haj­
lottak, felülről kissé l a p í t o t t a k és t á g a s c s ö v ű t á t o g a t o k . 
A gyengén a jakosszerkeze tű p á r t a k í v ü l csupasz, belül , 
kü lönösen az alsó ajak k ö r n y é k é n s ű r ű n szőrös . A felső 
ajkon a p á r t a pereme kissé felhajlott és mérséke l t en 
csipkés, az alsó ajak h á r o m c impá ja közü l a középső 
j ó v a l hosszabb és l eke rek í t e t t t o j á s d a d alakja van. A z 
egész p á r t a k í v ü l t űzvö rös , belül , főképen az alsó ajak, 
ahol a hosszú, fehér szőrszá lak vannak, v i lágosabb piros 
és s zámos fehéresszegélyű pirosfeketés folt l á t h a t ó rajta. 
Ezeket m é z r e j á r ó ö svényeknek nevezik és ál l í tó lag 
az a feladatuk, hogy a v i r á g o t l á t o g a t ó rovart a méz­
t a r t ó h o z tere l jék . 

Ú j a b b a n , amikor a Digitalis-dk. g y ó g y h a t á s á r ó l van 

szó , a p i ro s -gyűszűv i r ágon felül m é g k é t más ik ró l is 
hal lunk. A z egyik a sá rga - (Digitális lutea), a m á s i k 
a gyap j a s -gyűszűv i r ág (Digitális lanata). 

A sá rga -gyűszűv i r ág E u r ó p a nyugati és déli részében, 
a hegyv idékek r i t k á b b e rdő iben vagy i r t á sos t e rü l e t e in 
honos. Ennek fűrészesszélű levelei és v i rágza t i tengelye 
is csupasz. Vi rága i eleinte sű rű , ké sőbb laza, rendesen 
sz in tén egyoldali i f ü r t v i r á g z a t o t alkotnak. A sokkal 
kisebb és ugyancsak s á r g a és keskeny csövesen harang-
a l akú v i r ága in s ö t é t e b b é rhá lóza t nincsen. A z egyes 
v i r ágok k ívü l kopaszok, belül hosszú szőrszá lak tó l borza­
sak, kü lönösen az alsó ajak t o j á s d a d a l a k ú c impá ja ; a 
há romszög le t e s oldalsó és felső c i m p á k nem annyira 
szőrösek. E z t a n ö v é n y t is p o s z m é h e k l á toga t j ák , noha 
a k ics i v i r á g b a a nagy rovartest nem fér be, csak a fej. 
A beporzás azonban így is s ikerü l . 

A g y a p j a s - g y ű s z ű v i r á g (Digitális lanata) hazá j a 
Erhart szerint Magyaro r szág , R o m á n i a , Tesszália, Epi rus , 
t e h á t E u r ó p a délkelet i része. Ker tekben is ü l t e t ik , de 
n é h a e lvadulva is t a l á l h a t ó . Ú j a b b a n a p i ros-gyűszű­
v i rághoz hason lóan ü l t e t v é n y e k b e n is termesztik. 
A gyap j a s -gyűszűv i r ág alakja, leveleinek szélessége, 
v i r á g z a t á n a k szőrössége és a lapsz íne meglehe tősen vá l ­
tozó. Színe a fehér tő l és a h a l v á n y o k k e r s á r g á t ó l a 
ba rnás ig vá l toz ik , t o r k á b a n barna vagy v io l á sba rna 
erezet van. A jó l fejlett a lsóajak é le tben tejfehér, leg­
feljebb igen gyengén sá rgás , s z á r í t o t t á l l a p o t b a n azon­
ban az erek az alsó ajakban is megbarnulnak. A k k o r á r a 
nő , min t a s á rga -gyűszűv i r ág . 

V a n a z u t á n m é g egy féleség, amely n á l u n k és á l ta lá ­
ban E u r ó p a dé l i bb t e rü le te in honos, a rozsdás -gyűszű­
v i r ág (Digitális ferruginea). E z egy m é t e r n é l magasabbra 
nem igen n ő meg. Szá ra , va lamint a lsó röv idnye lű és 
felső ü lő levelei majdnem csupaszok. A vi rágok eleinte 
sű rű , k é s ő b b laza, nem egyoldali f ü r tö t alkotnak. 
A p á r t a röv id , szinte gömbösen h a r a n g a l a k ú , okker­
sárga , be lü l az é rhá lóza t pirosas. A z alsó ajak közép-
c impá ja t o j á s d a d a l a k ú , l eke rek í t e t t , lefelé ha j l í to t t és 
körü lbe lü l o lyan hosszú, mint a p á r t a . 

A t á t o g a t o k (Scrophulariaceae) c sa l ád jának Digi­
tális- és m á s nemei é r t ékes hivatalos és nép i gyógy-
anyagokat adnak. De t a l á n valamennyi k ö z ö t t a leg­
fontosabbak és leg je lentősebbek a sz ívbajok ellen a 
p i ros -gyűszűvi rágró l szedett levelekből készü l t , Fólia 
Digitális n é v e n ismert gyógyszerek. A z ókor i népek 
a p i ros -gyűszűv i rágo t nem ismer ték , ugyanis nincsen 
olyan régi feljegyzés, ame lybő l erre a n ö v é n y r e a k á r c s a k 
valamennyire k ö v e t k e z t e t h e t n é n k . Á m ez a t é n y a 
p i ros -gyűszűvi rág földrajzi el terjedése fo ly tán nem meg­
lepő. A z első és legrégibb feljegyzés gyógycé lokra fel­
haszná lásá ró l Í rországból , az V . századbó l s z á r m a z i k , 
ott akkoriban a g y e r m e k á g y i l á z a t g y ó g y í t o t t á k vele 
külsőleg. K é s ő b b a X I I I . s z á z a d b a n egy Walesben 
megjelent gyógysze rkönyv eml í t i , ebben sok orvosi 
r ende lvény o l v a s h a t ó ; a p i ros -gyűszűv i rágo t hasdaga-
uatok, ke levények , fejfájások és m á s bajok ellen ajánl ja . 
A X V I . s z á z a d b a n a fűvészkönyvekben szerepel. Fuchs 
1543-ban a n ö v é n y t pontosan leír ja és először közl i 
fametszeten meglehe tősen s ike rü l t k é p é t . Bock 1551-ben 
megjelent k ö n y v é b e n sz in tén o l v a s h a t ó az á l t a la »Walt-
glöcklin«-nek és »Eingerhut«-nak nevezett n ö v é n y röv id 
i smer te tése . í r á s á b ó l k ö v e t k e z t e t h e t ő , hogy az ő idejé­
ben a g y ó g y á s z a t b a n nem igen a l k a l m a z t á k . A X V I I . 
s zázad végefelé, amikor a p i ros -gyűszűv i rágon felül m á r 
m á s fajokat is ismertek, fe lve t ték a londoni gyógy­
sze ré szkönyvbe . De nem ér t éke l t ék megfelelően, ső t 



m é g akkor sem, amikor Charles Darwin nagyatyja, 
Erasmus Darwin orvos szá l l t mellette s ík ra . A l e g t ö b b e t 
a X V I I I . század u to l só h u s z o n ö t esz tende jében a bir­
minghami orvos, William Withering f á r a d t é rdekében , 
de á l t a l á n o s a b b a n csak 1850 ó t a haszná l j ák . 

S z á z a d u n k m á s o d i k év t izede ó t a a figyelem, kü lönösen 
ott, ahol a p i ros -gyűszűv i rág nem honos, a t ö b b i Digi-
talis-ía] felé fordul és k u t a t j á k é l e t t u d o m á n y i h a t á s u k a t . 
Ugyanis m á r Withering fe lh ív ta a figyelmet arra, hogy 
a Digitális purpurea-ból készü l t gyógyszerek m i n d 
erősségre, m i n d pedig h a t á s u k t a r t a m á r a a betegek 
egyénisége szerint vá l tozók . A v izsgá la tok megá l l ap í ­
t o t t á k , hogy a Digitális ambigua és a D. lutea h a t á s a 
azonos, a D. lanata és a D. ferruginea h a t á s a e rősebb . 
K é s ő b b k i d e r í t e t t é k azt is, hogy a D. lanata h a t á s a 
négysze rakko ra , min t a D. purpurea-é, de r ö v i d e b b 
ideig tart . T e h á t e lőnyösnek l á t s zo t t , ha a k e t t ő keresz­
tezése r é v é n s ikerü lne olyan u t ó d o t k i t e n y é s z t e n i , 
amelyben a D. purpurea hosszabb h a t á s a a D. lanata 
e rősebb h a t á s á v a l egyesül . E z é r t a M . K i r . G y ó g y ­
növénykísé r le t i Ál lomáson Augusztin Béla dr. és Szath-
•máry Géza*) m á r az 1930-as évek e lő t t k í sé r l e teze t t i lyen 
i r á n y b a n . Azonban a D. purpurea és a D. lanata keresz­
tezése nem s ike rü l t , e zé r t az e g y e n l ő h a t á s ú D. lutea-val 
és a D. purpurea-vál k í sé r le tez tek t o v á b b . F á r a d o z á s u k 
e r edményes vol t . A z új korcs alaktanilag a k é t szülőhöz 
hasonló , de g y ó g y h a t á s a a D. lulea-éval egyezik.**) E z é r t 
a D. lanata, kü lönösen ott, ahol honos, részben, vagy 
esetleg egészen is k i szo r í t ha t j a a D. purpurea-t. 

A Digitalis-dk g y ó g y h a t á s ú k a t bizonyos glykosida-
mérgeknek köszönhe t ik , ezek a n ö v é n y egész t e s t é b e n , 
főképen azonban a levelekben és a magvakban vannak 
jelen. A t u d o m á n y ezeket a glykosida-ltat v í zben al ig 
o ldha tó digotoxin, digotonin, digitalinum verum és v ízben 
k ö n n y e n o ldódó digitosaponin, digitalein, digitophyllin 
és hasonló neveken ismeri . A különféle helyeken ter­
mesztett Digitalis-oí h a t ó a n y a g m e n n y i s é g e , mive l ez 
az égha j la t és a talaj minőségé tő l függ, vá l t ozó lehet. 
Ső t a glykosida-tartalmat nemcsak ezek a t é n y e z ő k 
befolyásol ják, hanem m é g n a p k ö z b e n is ingadozik, 
amennyiben reggel kevesebb van belőle a n ö v é n y b e n , 
ellenben este, a nappal i á t h a s o n í t á s u t á n a n n á l t ö b b . 

A gyűszűv i r ágok nagyon mérges n ö v é n y e k , ezé r t 
az összetévesztésből vagy a t u d a t l a n s á g o k o z t a helyte­
len haszná l a tbó l komoly baj is s z á r m a z h a t . I lyen saj­
n á l a t o s esetek főképen Ang l i ában , ahol sok gyűszű­
v i rág terem, vol tak gyakoriak, ott a Digitális levelét 
össze tévesz te t t ék hozzá hason ló m á s növényéve l , vagy 
t u d a t l a n s á g b ó l gyűszűv i rágbó l készü l t t e á t i t tak. V o l t 
o lyan végzetes eset is, amelyben nyelvdaganat gyógyí ­
t á s a cél jából a leveléből sajtolt n a g y o b b m e n n y i s é g ű 
nedv fogyasz tása ha lá l t okozott. A mérgezés t ü n e t e i 
csömör , h á n y á s , hasfájás, ezeket ké sőbb az érverés lassu-
dása , á l t a l ános b á g y a d t s á g , lélekzési nehézségek köve t ik . 

A gyógyszereke t a levelekből készí t ik . E r r e a cél ra 
a n ö v é n y másod ikév i , j o b b a n h a t ó szár levele i t g y ű j t i k 
össze. A k i fogás ta lan leveleket legalkalmasabb v i rágzás 
idején leszedni. Otthon a levélnyele t e l t ávo l í t j ák és a 
leveleket, sz ínükke l lefelé, e g y e n k é n t j ó szellős helyre 
teszik ; a helyiség ablakait é j s zaká ra és nedves időben 
becsukják . K é t - n é g y nap m u l t á n a g y ó g y á r u t meleg 

*) Augusztin B. dr. és Szathmdry G. : »Digitalis Ujhelyii , a 
D . lutea és D . lanata új mesterséges hybridje.« A Magyar Botanikai 
I,apok 1930. évi 1/12. számában a 149—152. oldalon. 

**) Augusztin Vince: »Egy új digitalis-hybrid biológiai ér ték­
meghatározása.* A Magyar Gyógyszerésztudományi Társaság É r t e ­
sítője 1933. évi 1. számában az 1—5. oldalon. 

R. 
A = a sárga-gyűszűvirág (Digitális lutea) virágzati ága , 
B = nyí lásának há rom fejlettségi foka, 
C = a gyapjas-gyűszűvirág (Digitális lanata) b imbója 

és kinyíl t virága. A szerző vízfestménye. 

helyre teszik, amíg szá raz és t ö r é k e n y lesz. Végül óu-
vagy fadobozba csomagol ják és száraz helyen t a r t j á k . 
E g y évnél idősebb levelek é r t ék te lenek . 

A gyűszűvi rágfé lék é r tékes és érdekes növények . 
Értékesek, mert ve lük a t e rmésze t az ember i sége t o lyan 
gyógyszerre l a j ándékoz t a meg, amely s z í v b á n t a l m a k -
ban szenvedő e m b e r t á r s a i n k n a k f á jda lmá t enyh í t i . 
A babona i r á n t annyira fogékony n é p képze le te meg 
éppenséggel csodás h a t á s t t u l a jdon í t ennek a fontos 
gyógynövénynek . Bretagneban pé ldáu l az emberek 
szen tü l hiszik, hogy ha go lyvás ember a sz igorú előírás 
szerint szedi a p i ros -gyűszűvi rágo t , be tegségétől meg­
szabadul. H a pedig ez a n ö v é n y valamely h á z b a ke rü l , 
a tej biztosan megsavanyodik. A szakembernek pedig 
nemcsak élete , alakja és a b e h a t ó foglalkozás vele 
é rdekes , hanem az is, hogy kü lönösen a ker t i Digitális 
purpurea-n, de n é h a még a D. lanata-n is peloria-t 
észlelhet , vagyis a v i r ágok ama rendellenes jelenségét , 
hogy a ké to lda l i r é sza rányos v i rág sugarasan r é sza rányos 
alakban jelenik meg ; ez a r i t ka n ö v é n y t a n i eset m á r 
Linné ó t a foglalkoztatja a növényv izsgá lóka t . 



A H Ű S É G E S P U L I . 

írta : Péter Mihály. 

'Buksi.« E g y s z e r ű név . E g y fekete pu l i neve. Mögö t t e 
van azonban a magyar p á s z t o r e m b e r ős tehe tsége , becsü­
lete és minden jószívűsége. N e m sokat t a n í t j á k , mégis 
okos. B u k s i őseinek gyerekszobá ja a vég te len magyar 
r ó n a vol t . Nevelő je a n a p b a r n í t o t t a magyar pász to r . 
Magyar róna , magyar pász to r , magyar n y á j az a kör­
nyezet, amelyben a pu l inemze t ség széppé, okossá, 
becsületessé , hűségessé fe j lődöt t . Sorsa is magyar vol t . 
N a g y é r t éke i t csak az ú j a b b időben fedezték fel. M a 
m á r valóságos pász to r l ángésznek t a r t j á k . 

A pu l i min t az ember seg í tő t á r sa m i n d e n ü t t és 
minden k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t megál l ja he lyé t . Evekig 
figyeltem Buks i t . A k k o r még k é t é v e s fekete pu l i volt . 
Most m á r ö téves fejlett kutya- Fekete fürt jei idővel 
megőszü l t ek . 

Buks i t minden évben elvisszük nyaralni a magyar 
tenger p a r t j á r a . E lőször fé l tünk, hogy a vonaton rakon­
cá t l an lesz. A hosszú u t a z á s , a sok utas, a sok nagy 
csomag és a m é g nagyobb hőség m é g az embernek is 
megviseli idegze té t . K ü l ö n b e n ez vol t B u k s i első hosszabb 
u t a z á s a vonaton. Aggodalmunk alaptalan volt . Buks i 
nem hozott szégyen t okos fa j t á já ra . A z utasok csodál­
koztak k o m o l y s á g á n . N e m tanul ta az u t a z á s i l l em­
szabá lya i t , mégis illedelmesen viselkedett. Parancs nél­
kül a pad alatt foglalt helyet, okos fejét gazdá ja l ába 
közö t t a p a d l ó n pihentette. R a g y o g ó fekete szemével 
é rdek lődve tekingetett jobbra-balra. Nézege t t e maga 
körü l az új v i lágot . Mennyire m á s , mint a vég te len 
magyar puszta! Minden t á v o z ó és é rkező utast s z á m o n 
tartott, fe jüktől sarkukig vég igmér t . í g y utazott Buks i 
ó r á k h o s s z a t t . A z utasok el ismerő szavait figyelemre 
m é l t a t t a ; amikor ró la beszél tek , szel íden feléjük fordult. 

M e g é r k e z t ü n k a Balatonra. M a g á n y o s n y a r a l ó b a n 
laktunk. B u k s i n é h á n y lapos fu tássa l — szinte a földre 
lapulva — m e g k e r ü l t e a h á z a t , min tha m o n d a n á : 
»az én h á z a m , az én vá ram«. Öreg este lett, mire csomag­
jainkat k i raktuk . H o l van Buksi? B u k s i a n y a r a l ó leg­
magasabb p o n t j á n , a t e t ő lapos részén volt . Reggelig 
ott ü l t , mint va lami hűséges s t r ázsames te r . Figyelte 
a k ö r n y é k e t , nincs-e idegen ember a közelben. I d ő n k é n t 
nagyokat szippantott az esti levegőből és vegyelemezte 
a szagokat, nincs-e va lami ismeretlen emberszag a 
levegőben? í g y tett minden n y á r o n évekig . A l i g bukot t 
le a nap korongja a Badacsony m ö g ö t t , B u k s i m á r 
őrhe lyén volt . Senki sem parancsolta ezt neki , maga 
v á l a s z t o t t a szerepé t . S évek ó t a m e g h a t ó hűséggel és 
csodá la tos pon tosságga l tö l t i be. 

F o r r ó n y á r i é j szakákon a t á r s a s á g egy része szabad 
ég alatt aludt a t e t ő n . Ejfélfelé n é h a s ö t é t felhők köze­
ledtek a Bakony felől. V a k í t ó v i l l á m o k c i k á z t a k a 
felhők k ö z ö t t . Hata lmas dö r r enések r e s z k e t t e t t é k 
meg a fül ledt é jszakai levegőt . V iha r vol t készülőben. 
A szél egyre e r ő s b ö d ö t t és m á r i s szakadt az eső. S ű r ű 
esőfüggöny takar ta el a t ó csillogó t ü k r é t . A v i l l ámok 
n é h á n y p i l lanat ra m e g v i l á g í t o t t á k a k í sé r te t i esen haj­
longó hatalmas n y á r f á k a t . Ember , á l l a t és t e r m é s z e t 
c sodá l t a a v ihar fölségét. Á z t a k a szabad ég alatt 
a lvók . M i n t á z o t t verebek sietve h u r c o l t á k á g y n e m ű j ü ­
ket és f ekvőhe lyüke t a j p a d l á s t é r b e . I lyenkor B u k s i 
ugatva rohant le a lépcsőn a fö ldsz in t re . K é t l á b r a 
ál lva, kapar ta a j t ó m a t és egyre hangosabban ugatott. 
K i m e n t e m a viharba. B u k s i szaladt elől, én u t á n a . 

Felszaladtam a lépcsőn és s e g í t e t t e m a fekvőhelyek 
becipelésében. B u k s i m á r nyugodt volt . Kissé v é d e t t 
helyre vonult és onnan néz t e a t e rmésze t hatalmas 
k ü z d e l m é t . í g y t ö r t é n t ez, va l ahányszo r vihar volt . 
Senki sem t a n í t o t t a erre Buks i t , senki sem parancsolta 
neki . K i tudja, hogyan k e rü l t ez a le leményesség, ez 
az okosság a k is puliba? B i z o n y á r a a j ó magyar pász­
t o r t ó l tanulta évszázadok alatt, hogy a bajba jutott 
emberen segí teni ke l l . 

Többszö r m e n t ü n k v i to r l á s c sónakon a Balaton 
közepére fürödni . B u k s i is ve lünk volt . A csónak 
o r r á b a n v á l a s z t o t t a k i he lyé t . Kiegyenesedve figyelte 

»Buksi«. Péter Mihály felvétele. 

a csónakból k iszá l lókat , és aggódó tekintettel k ísér te 
az úszóka t . A m i k o r én s z á l l t a m k i a csónakból , Buks i 
ide-oda sza l adgá l t és hangosan szűköl t . Csak engem 
fé l te t t nagyon a t á r s a s á g tagjai közü l . Beva l lom nem 
ok né lkü l . É n vol tam a l eggyengébb úszó. Honnan 
tudta ezt, ma sem tudom. A m i k o r közelébe ú s z t a m , 
kihajol t és h a j a m n á l fogva r ánc igá l t a c s ó n a k b a . A jó 
ú szóké r t kevésbbé aggódo t t . í g y t ö r t é n t ez nap-nap 
u t á n . 

B u k s i csak akkor volt igazán boldog, amikor min­
denkit ot thon tudott. H a va l ak i h i á n y z o t t , félszemmel 
mind ig az o r s z á g ú t a t kémle l t e . V á r t a az érkezőt . Mon­
danom sem ke l l , ő vol t az első, ak i üdvözö l t e a haza­
é rkező t . E s ő s , s á ros i dőben kellemetlen üdvözlés volt , 
mert s á r n y o m o k je lez ték a r u h á n B u k s i nagy udva­
r iasságá t . 

A m i k o r e l h a t á r o z t a m , hogy hazautazom, Buks i 
ezt megé rez t e . M i n d i g nyomomban vol t . Lehetetlen 
vo l t t i tokban e l t ű n n i . Készü lő csomagjaimat meg­
ugatta. D e nem ugatta a p o s t á n é rkező csomagokat, 
azokat csak k ö r ü l t á n c o l t a . A búcsúzás napja nehéz 



volt Buks i s z á m á r a . K é t há t só l á b á r a ü l t , okos fekete 
szeme mélyen csillogott, lehetetlen vol t észre nem 
venni , hogy fájlalja t á v o z á s o m a t . N é h á n y napig ked­
vetlen, é t v á g y t a l a n volt . H á r o m - n é g y nap azonban 
m e g g y ó g y í t o t t a a búcsúzás ejtette sebeket. 

Nem mese, hanem valóság, amit Kuksiról elmond­
tam. V a l a h á n y s z o r r á n é z t e m , mindig To ld i hűséges 
cselédje, az öreg Bence jutott eszembe. J ó b a n , rosszban 
hűségesen köve t i gazdá j á t , lesi, keresi gondo la t á t , 
miben lehet szo lgá la tá ra . 

R Ö V I D K Ö Z L E M É N Y E K 

Apró r ákok . A z emberek, amikor r ákokró l hallanak, 
á l t a l á b a n a köz ismer t fo lyami rák ra gondolnak, leg­
feljebb a tapasztaltabbaknak, j á r t a s a b b a k n a k jut még 
a tengerben élő, ízeshúsú, termetes h o m á r és languszta 
az eszébe. A leg több emberben csak mint valamelyik 
te rmésze t ra jz i ó r á n a k kellemes, de t ö b b n y i r e i n k á b b 
kellemetlen emléke dereng az a nem is annyira t u d á s , 
mint ködös sej tés , hogy a vízben a köz i smer t r á k o n felül 
még t ö b b m á s , vele szoros a tya f i ságo t t a r t ó ap róság is él. 
Mert jórésze annak a t á r s a s á g n a k , amelyet valamely 
t i sz tav ízű , csendes kisebb t ó b a n nyüzsögn i l á t h a t u n k 
s amelyet kéz ihá lóva l vagy ennek h í j án esetleg va lami 
alkalmas edénnye l a t ó v íz inövényze t t e l d ú s a n b e n ő t t 
részéből k íváncs i s águnk kielégí tésére a melegebb év­
szakokban b á r m i k o r a r á n y l a g tömegesen k i m e r í t h e t ü n k , 
ha mégo lyan furcsán és szokat lanul hangzik is, a r á k o k 
c sopor t j ába tartozik. 

H a a k i h a l á s z o t t a p r ó s á g o k a t félig vízzel telt szélesebb 
üvegedénybe tesszük , ó r ák ig e l g y ö n y ö r k ö d h e t ü n k az 
eleven, nyüzsgő é le tben . A termetesebbeket szabad­
szemmel is jól megf igye lhe t jük , az a p r ó b b a k azonban 
csak kéz inagy í tóva l l á t h a t ó k valamennyire. 

Je l l emző , ugrássze rű m o z g á s u k k a l hamarosan fel­
t ű n n e k az ágasc sápú - r ákok vagy v iz ibo lhák (Cladocera) 
csopor t j ába t a r t o z ó Daph-ne-íélék. T ö r z s ü k e t há t ra fe lé 
t öv i sben végződő ké to lda l i héj bor í t ja . A h é j t e k n ő 
annyira finom és á t l á t szó , hogy az á l l a t belső szervei 
jól l á t h a t ó a n ü t k ö z n e k á t rajta. Tol las s e r t ékke l fedett, 
k é t ág ra szakadt, hatalmasan fejlett m á s o d i k csáp­
p á r j u k k a l szorgalmasan csapkodnak fel és le, vagyis 
ve lük v á l t o z t a t j á k h e l y ü k e t . Ö t p á r l evé l l ábuk van, 
t ö v ü k ö n t a l á l h a t ó k a k o p o l t y ú k , ezekhez a l evé l l ábak 
á l l andóan friss vizet hajtanak. Ki sebb á l lóvizekben, 
kubikos g ö d r ö k b e n n y á r o n a k á r h á n y s z o r nagyon elsza­
porodnak. I lyenkor t ö m é n t e l e n menny i sége t összefognak 
belő lük és s z á r í t o t t á l l a p o t b a n megfelelő ke reskedésekben 
a k v á r i u m i halak e te tésére á rus í t j ák . N á l u n k gyakor i a 
Daphne magna Straus — ennek n ő s t é n y e eléri a hat 
mi l l imé te r t — és a valamivel kisebb D. pulex de Geer 
n e v ű faj. 

Ü v e g ü n k b e n l á t h a t u n k m é g ezeknél j óva l kisebb, 
hosszúkás t e s tű , b u n k ó a l a k ú a p r ó s á g o k a t is szökde ln i . 
Ezek az evező lábú- rákok (Copepoda) képviselői . Hosszú , 
ba juszszerű elülső c sáp juk ü t e m e s m o z g a t á s á v a l , vala­
mint négy első l á b p á r u k k a l k i t ű n ő e n ú s z n a k és ugyan­
csak ü g y e s k e d n ü n k ke l l , ha a p r ó l é k o s a b b v izsgá lódás 
cél jából e g y e t - k e t t ő t a szívócsővel k i akarunk k ö z ü l ü k 
szippantani. A Cyclops n emze t s égbe t a r t o z ó n ő s t é n y e k 
p o t r o h ú k végén ké t pe tezacskó t , egy jobb- és egy bal­
oldal i t cipelnek magukkal , a Diaptomus n emze t s égbe 
t a r t o z ó n ő s t é n y e k n e k viszont csak egy p e t e z a c s k ó j u k 

van. Kgyik-más ik fajuk n é h a annyira elszaporodik, hogy 
m é g a víz is színes lesz t ő l ü k . T e s t ü k e t nem burkol ja 
kü l ső h é j . 

A n n á l j e l l emzőbb a k a g y l ó s r á k o k r a (Osiracoda) a 
t e s t ü k e t b e z á r ó s z a r ú n e m ű vagy meszes, gyakran csino­
san b o r d á z o t t vagy r ác sozo t t k é t t e k n ő b ő l alkotot t hé j . 
Úgyhogy első pi l lanatra p a r á n y i k is k a g y l ó n a k lehetne 
ő k e t nézni . Á m , ha az á l la t c sáp ja i t és l ába i t a héjból 
kidugja, r ö g t ö n k ide rü l a valóság, hogy íze l t lábú á l l a t t a l , 
pontosabban r á k k a l , van dolgunk és a kagy lókka l ter­
mésze tesen nincs közelebbi r o k o n s á g b a n . A talajon 
m á s z k á l n a k vagy a vízben úszká lnak , közben meg­
pihennek és szorgalmasan fogyaszt ják a növény i korha­
d é k o t és b o m l á s n a k indult á l la t i h u l l á k a t . Ezze l a t ény­
kedésükke l h a t h a t ó s a n segít ik a t ó vízét t i s z t á n t a r t a n i . 
A l eg több faj csak egy-ké t mi l l imé te r hosszúra nő meg. 

Alsóbbrendű rákok : 
1. = vísdbolha (Daphne), 4. = kagylósrák (Osiracoda), 
2. -•- Cyclops. 5. bolharák (Gammarus), 
3. Diaptomus, 6. pontytetű (Argulus foliaceus). 

Ihde és Stockfisch nyomán . 

H o z z á j u k képes t m á r szinte ó r iások a b o l h a r á k o k 
vagy fe lemás lábú- rákok (A mphipoda). L e g t ö b b j ü k ugyan 
alig egy c e n t i m é t e r hosszú, sok m é g ennél is kisebb, de, 
kü lönösen a tengerben élők k ö z ö t t , t íz cen t imé te rné l 
hosszabbak is akadnak. T e s t ü k oldalt ö s s z e n y o m o t t . 
É d e s v i z e i n k b e n igen elterjedt a közöuséges -bo lha rák 
(Gammarus .pulex L.). Vízben heve rő k ö v e k alatt ren­
desen seregesen t a n y á z i k . H a a k ö v e t megemel jük , esze­
veszetten m e n e k ü l n e k a szélrózsa minden i r á n y á b a . 
Po t roh lába iv r a l k i t ű n ő e n úszik , ezt a készségét gyakran 
oldalra fordulva is bemutatja. H a a vízből hirtelen 
kiemelt k ö v ö n n é h á n y p é l d á n y marad, azt is megfigyel­
he t jük , hogy p o t r o h á v a l éppen ú g y csapkod, a k á r a 
fo lyami rák . Növény i anyagokkal t áp l á lkoz ik , de szükség 
esetén az ál la t i anyagokat sem veti meg. 



Mindezeknek az a l s ó b b r e n d ű r á k o k n a k roppant 
j e len tőségük vau vizeink h á z t a r t á s á b a n , amennyiben 
ezek l eg több halunk, főképen h a l i v a d é k u n k legfontosabb 
t áp l á l éka . 

A sz in tén az evező lábú- rákok c s o p o r t j á b a t a r t o z ó 
ponty t e t ű ( Argulus foliaceus L.) é lősködésével viszont 
a halakat k ínozza . Igen jó úszó, csak i d ő n k é n t telepszik 
kü lönböző halakra, hogy v é r s a v ó j u k a t , s z ö v e t n e d v ü k e t 
szívja. Szájszerveivel és á l lkapcs i l á b á v a l kapaszkodik, 
illetve tapad a hal t e s t é re . Rendesen lencsényi nagyságú , 
de ha jó a sora, egy c e n t i m é t e r r e is m e g n ő . Legszíve­
sebben a pon ty fé léken élősködik, de sügéren , p i s z t r á n g o n , 
c sukán , cs íkon, l áp ipócon és m á s halakon is megf igyel ték . 

Szalay László dr. 
Gyógynövények régen és ma. A n ö v é n y e k , n ö v é n y i 

részek (gumó, gyökér , levél , virág) fe lhasználása gyó­
g y í t á s r a — nyugodtan mondhatjuk — egyidős az embe­
riséggel. Már az ókor i népek i s m e r t é k a ricinusolajat, 
a p i ro s -gyűszűv i r ágo t (Digitális purpur ea),*) a bód í tó -
h a t á s ú á lomhozó-gyöke re t (Mandragóra officinalis). 
Á l t a l á b a n azonban az ó k o r b a n , ső t a k ö z é p k o r b a n is 
a n ö v é n y e k n e k sokkal nagyobb g y ó g y í t ó h a t á s t tulaj­
d o n í t o t t a k , min t az a v a l ó s á g n a k megfelelt és egyes 
n ö v é n y e k e t b á r m i t u d o m á n y o s alap né lkü l s zámos 
be tegség g y ó g y í t á s á r a a l k a l m a z t á k . Igen kedvelt gyógy­
n ö v é n y vol t p é l d á u l a feketehunyor (Helleborus niger). 
Szé l t ében-hosszábau a l k a l m a z t á k , mert a régi feljegy­
zések szerint oa 'porrá t ö r t hunyor t mindenfé le rothadott 
sebre, és var ra hinteni jó.« A z igazság ellenben az, hogy 
a hunyor a seb g y ó g y u l á s á t kés le l te t i , ső t g e n y e d é s t 
okozhat. A b b ó l a k ö z é p k o r i megá l l ap í t á sbó l , hogy 
oa'fekete h u n y o r b ó l jó p u r g á t i ó t kész í the t sz , ha borban 
meg-főzöd, és abbó l 6 pénz n y o m ó n y i t meg-iszol« csak 
annyi az igazság, hogy a hunyor min t m é r g e z ő anyag 
h á n y á s o n , sz ívgyengeségen és b ó d u l a t o n felül has­
m e n é s t is okoz ; az sem felel meg a va ló ságnak , hogy 
oa'ki ezen füvet m a g á v a l hordozza, annak a ' m é r e g nem 
ár tha t .« Ugyancsak nem igaz a hunyornak tulajdo­
n í t o t t az a g y ó g y í t ó h a t á s , hogy »a 'kezdendő h á l y o g o t 
is el-kergeti.« V é g e r e d m é n y b e n a hunyort , mégped ig a 
fekete- és a z ö l d h u n y o r t (Helleborus niger et viridis) 
e g y a r á n t a digitális igen szűk k ö r r e k o r l á t o z o t t és alig 
alkalmazott p ó t s z e r e k é n t ismeri el az o r v o s t u d o m á n y . 

A r e b a r b a r a - g y ö k e r e t (radix rhei) é tvágyger jesz ­
t ő n e k és h a s h a j t ó n a k ma is haszná l j ák , de t éves az a 
régi felfogás, amely szerint »szakadás és sérü l t ség ellen-
is igen hasznos borban főzni, és azt inni.« Ugyancsak 
tévesen a l k a l m a z t á k a régiek omelly fájás, v é r pökés , 
nehéz lé lekzet vé te l , vé rhas , d a g a d á s , t s u k l á s és melan-
cholia (?) ellen.« 

A m a c s k a - g y ö k ö n k e (Valeriána officinalis) g y ö k e ­
réből készü l az ideges és fá jda lmas á l l a p o t o k e se t ében 
ma is h a s z n á l a t o s és meg lehe tősen ismert valeriána 
n e v ű gyógyszer . N e v é t n y i l v á n a z é r t kapta, mert 
furcsa, kellemetlen szaga a m a c s k á k r a nemi i n g e r k é n t 
hat. R é g e n t e — m i v e l megesett, hogy egy gyógyszerész 
p a d l á s o n tar tot t va l e r i anagyökér -kész l e t e t ö n k r e m e n t , 
mert az o d a j á r ó m a c s k á k levizel ték — a v a l e r i á n á t 
t a r t a l m a z ó csomagokon a k ö v e t k e z ő felírás vo l t olvas­
h a t ó : »az m a t s k á k t ó l v é d e t t helyen t a r t sd !« A ma­
n a p s á g n y u g t a t ó n a k h a s z n á l t v a l e r i á n á t e g y - k é t év­
s z á z a d d a l eze lő t t sokféle be tegség g y ó g y í t á s á r a hasz­
n á l t á k . G y ó g y í t ó h a t á s á r ó l 1759-ben Vali Mihály 
n ö v é n y t u d ó s orvos ezt í r ja : H a a ' g y ö k e r é t Sz. J akab 

*) Schveitzer József dr. szerint nem ismerték. Iyásd mai 
c ikkünke t . Szerk. 

h a v á b a megszeded, meg- szá raz tod , és p o r r á töröd , 
igen hasznos a ' t o b á k közzé keverni, és ú g y fel-színi, 
a ' h o m á l y o s szemeket meg- t i sz t í t j a , az embernek agya' 
veiéi t meg-fr issí t i . H a pedig azon g y ö k e r e t borban 
főzöd, és azon bort iszod, hasznos o rvosság a ' fövény 
ellen ; az ember ' o lda lának , és h á t a ' b o r d á j á n a k fá jását -
is meg-enyh í t i . H a szá rá t , levelét , gyöke ré t meg-
szá raz tod , j ó azokkal h á z a t füstölni dögletesség ellen. 
H a friss levelét , g y ö k e r é t m e g t ö r v é n , a 'fájó fejre kö töd , 
f á jda lmá t elveszi. U g y a n azon m e g - t ö r t levele, és 
gyökere o r b á n t z o t gyógy í t . J ó a 'v izével fájó szemeket 
m o s n i ; nem tsak fá jda lmat , hanem h o m á l y o s s á g á t - i s 
e l ű z i az ember ' szemének .« 

A z 1759-ben megjelent »Orvos K ö n y v e t s k e « a t á r ­
n i c sgyöké rnek (radix gentianae) is sokféle g y ó g y h a t á ­
súról számol be : »A'melly emberen d ü h ö s e b ' m a r á s a 
esett, száraszsza- meg a ' G e n t z i á n a k gyökeré t , tö r je 
po r rá , szi tál ja- tneg, azon p o r b ó l 6. pénz n y o m ó n y i t 
keverjen öszve 6. pénz n y o m ó n y i m i r h á v a l , és a ' folyó 
v ízben termett r á k o k n a k öszve t ö r t szemeivel, ebből 
k é t arany n y o m ó n y i t négy nap e g y m á s u t á n igyék-meg, 
meg-gyógyul .« »Jó a ' G e n t z i á n a gyökerébő l kifatsart víz 
m é l y és rothadt s e b e k ' m o s á s á r a , mert igen t i sz t í t . 
A ' k i n e k szemei megdagadtak, ugyan azon vízzel ha 
mossa, meg-apadnak, vagy ha r u h á t m á r t azon v ízben , 
és azon r u h á v a l szemeit fedezi, jó o rvosság ; az emberi 
testen t á m a d o t t s e n n y e d é k e k e t , h imlő t , f a k a d á s o k a t 
azon vízzel ke l l kenni, m i n d el-vesznek.« A tá rn i c s ­
g y ö k é r az o r v o s t u d o m á n y fejlődésével nagyon sokat 
vesz í t e t t »értékéből«. A gyógysze r t an a felsorolt gyógy-
h a t á s o k egy iké t sem ismeri el, c s u p á n mint é t v á g y ­
gerjesztő, kese rű anyagot tartja s z á m o n . 

»Babot enni embernek igen hasznos dolog, a'hurutot 
e l - t ávoz ta t j a . A ' k i gyakorta eszi a'babot, nieg-hízik. 
V é r has ellen m i n d hé j j a s tó l főzze-meg az ember, és 
így egye, ha szná l az o k á d á s ellen-is ; a'babnak lisztjével 
jó kenni minden d a g a d á s o d a t , , meg-apaszt ja .« A babnak 
eme g y ó g y í t ó t u l a j d o n s á g a i t egytő l -egyig a mesék , a 
képze le t v i l á g á b a ke l l utalnunk, legfeljebb azokon a 
m e g á l l a p í t á s o k o n v i t á z h a t u n k , amelyek szerint »babot 
enni embernek hasznos«, t o v á b b á »a'ki gyakor ta eszi 
a'babot, meg-hízik«. 

A felsoroltakon felül az idő m ú l á s á v a l s zámos 
n ö v é n y r ő l k ide rü l t , hogy a nekik t u l a j d o n í t o t t gyógy-
h a t á s a h o z z á n e m é r t é s , a t u d a t l a n s á g és a babona s ö t é t 
megny i l a tkozása i . Ugyanakkor sok n ö v é n y r ő l k i d e r ü l t 
— és b i z o n y á r a m é g e z u t á n is k ide rü l — hogy gyógy í tó 
h a t á s u k van. Gondol junk csak a kü lönböző n ö v é n y e k 
fon tos ságá ra a v i t a m i n - k u t a t á s s a l kapcsolatban. Való­
ban elmondhatjuk Goethe-vei e g y ü t t : »A legnagyobb 
t i t o k za t o s s ág o k , e rők és h a t á s o k rejlenek a szavakban, 
a füvekben , a kövekben .« Harcos Jenő dr. 

K Ö N Y V E K R Ő L 
Kovácsházy Vi lmos : »Horgászbottal.« Keglevich Jenhe 

rajzaival . 225 oldal . Budapest, 1943. Dr. Vájna és 
Bokor k i a d á s a . 

N e m emlékszem m o s t a n á b a n olyan esz tendőre , 
amelyikben e g y m á s u t á n annyi szép, j ó , üd í tő horgász-
k ö n y v hagyta el a sa j tó t , min t az e lmú l t évben . K e t t ő r ő l 
f o l y ó i r a t u n k b a n is h í r t adtunk. A horgászok ö rvende ­
tesen g y a r a p o d ó t á b o r á b a n t ö b b olyan lelkes ember 
akad, ak i nemcsak a h o r g á s z b o t n a k , hanem a tol lnak 



is mestere és e nemes, egyre n é p s z e r ű b b é v á l ó sportnak 
í r á sáva l is m e n n é l t ö b b h íve t ipa rkod ik szerezni. 

Minden e l fogul tságtól mentesen m e g á l l a p í t h a t j u k , 
hogy m u l t é v i h o r g á s z k ö n y v - t e r m é s ü n k n e k legízesebb, 
legzamatosabb gyümölcse Kovdcsházy Vilmos k a r á c s o n y 
t á j á n megjelent kö t e t e . A szerző ismert és e r e d m é n y e s 
művelő je a h o r g á s z s p o r t n a k , de t ehe t séges to l la r é v é n 
is i smerős m á r e l ő t t ü n k ; hiszen f o l y ó i r a t u n k b a n meg­
jelent í r á sa i t b i z o n y á r a minden o l v a s ó n k nagy élve­
zettel olvasta. Jelen k ö t e t é b e n év t i zedes s p o r t h o r g á s z 
m ú l t j á n a k színes, m e g k a p ó és izgalmas emléke i t g y ű j t ö t t e 
össze. E g y igazi , vérbe l i , a t e r m é s z e t é r t r a jongó sport­
horgász jó ízű de rű l á t á s sa l , r i t ka írói készséggel rögz í t e t t 
p o m p á s é lménye i ezek, t e l e tűzde lve e l m é l y ü l t t e r m é s z e t ­
megfigyelésekkel , jól s ike rü l t e m b e r á b r á z o l á s o k k a l . 

H a n e t a l á n akad m é g h á n y a - v e t i fö lényeskedő , ak i 
még mindig abban a botor hitben él, hogy a sport­
horgász a v i lág l egsüke t l e lkűbb mihaszna népsége , 
annak kü lönösen a »Nincs harapás« c ímű fejezetet 
a ján l juk f igyelmébe. Lekics inylő fölényeskedése , azt 
hisszük, hamarosan e lmúl ik , mert ebbő l a r a g y o g ó a n 
meg í r t fejezetből megtanulhatja, hogy az igazi t e rmésze t ­
b a r á t s p o r t h o r g á s z n a k mennyi a lka lma nyí l ik a ter­
mésze t ezernyi ap ró , finom, t i tokzatos m e g n y i l v á n u l á ­
s á n a k megfigyelésére, t u d á s b a n , t e r m é s z e t i s m e r e t b e n 
mennyit gyarapodik, le lkét m i n ő t á l á r a d ó , magasztos, 
boldog érzések tö l t i k meg. A szegénynek , e r e d m é n y ­
telennek lá tszó ho rgásza t v o l t a k é p e n kincseket é rő 
le lk igazdagodássa l j á r . 

A k i t ű n ő k ö n y v e t Keglevich Jenke f inoman d e r ű s 
rajzai díszít ik. 

A k ö t e t minden h iva lkodás tó l mentes, e lőkelően egy­
szerű, ízléses k iá l l í t ása mege j tően i l l i k a vá l a sz t ékos , 
p o m p á s belső tartalomhoz. 

Olvassa minden o lvasónk olyan le lk igyönyörűséggel , 
amilyennel j ó m a g a m olvastam. Szalay László dr. 

ÁLLATKERTI HÍREK 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS 

ÁLLAT- ÉS NÖVÉNYKERTJÉNEK KÖZLEMÉNYEI 

A tengerigéb á l t a l á b a n k i s t e r m e t ű ha l . A z A d r i a i ­
tengerben élő legnagyobb fa j ának hossza h u s z o n ö t centi­
mé te rné l r i t k á n nagyobb. Tengerpartokon sz ik lák k ö z ö t t 
vagy a m o s z a t m e z ő k sű rűségében t a n y á z n a k . Egyes 
fajok ö t -nyolc m é t e r n y i mé lységben é lnek, m á s o k , k i v á l t 
a kisebbek, a par t i sekély vizek lakói . Lapos , alacsony 
partokon a sz ik lamélyedésekben d a g á l y u t á n vissza­
maradt t ó c s á k b a n is mind ig t a l á l h a t ó k . H a feléjük köze ­
l e d ü n k , a szűk helyen v i l l á m g y o r s a n ide-oda c i k á z n a k 
és egy szempi l l an t á s alatt úgy e l re j tőznek , hogy csak 
hosszas k u t a t á s u t á n akadunk rá juk . 

A par t i gébek igen edzett halak. A meleget és hideget 
e g y a r á n t jó l t ű r i k , ső t a hirtelen h ő v á l t o z á s sem á r t 
nekik. Ápr i l i sban a tócsák vize dé lben gyakran h u s z o n ö t ­
h u s z o n h é t fokra felmelegszik, viszont a k i c sapó hu l lá ­
mok a vizet pi l lanatok alatt t íz - t izenöt fokra h ű t i k le, 
a gébeknek m é g s e m t ö r t é n i k semmi bajuk. N y á r o n a 
tócsák hőmérsék le t e harmincnyolc-negyven fokot is elér, 
de gébeke t m é g akkor is l á t h a t u n k b e n n ü k . 

A gébek feje a r á n y l a g nagy. T e s t ü k farkuk felé 
vékonyod ik . Sz ínük a k ö r n y e z e t ü k é h e z a lkalmazkodik. 
Fekete, barna, sá rgás , zö ldes -á rnya la tú és s ö t é t e b b fol-

Tengerigéb az á l la tker t i a k v á r i u m b a n . Szombath László felvétele. 

t okka l , v o n a l k á k k a l t a r k á z o t t . Fé rgekke l , kisebb r á k o k ­
k a l , főképen a p r ó ha lakka l t á p l á l k o z n a k . Par tok m e n t é n 
a másfa jú a p r ó ha l i vadék tömegesen g y a n ú t l a n u l úszká l . 
A lka lmas pi l lanatban a géb a t ö m e g közepébe szökken 
és n é h a k e t t ő t - h á r m a t is elkap közü lük . A z a p r ó halak 
i j e d t ü k b e n a szél rózsa minden i r á n y á b a szé t szó ródnak , 
a géb pedig e lőbbi he lyére vagy annak közelébe t é r vissza. 
N é h á n y mé te r r e l o d é b b ugyanis egy m á s i k géb v a d á s z ­
t e rü l e t e van, oda betolakodni veszélyes dolog. G y a k o r i 
eset, hogy az a p r ó halak k ö z ö t t v a d á s z ó k is gébe t egy 
nagyobb géb kapja be. 

A gébek a fogságot elég jól t ű r i k . A k v á r i u m b a n 
t ö b b évig élnek. Összeférhete t len t e r m é s z e t ű halak. 
N é h a m é g a nagyobb halakat is m e g t á m a d j á k . A z á l la t ­
ker t i a k v á r i u m b a n a nagyfe jű -géb (Gobius exanthemati-
cus Pali.) t ö b b p é l d á n y á t gondozzuk ; a nagy h o m á r o k 
medencé j ében vannak. Igen ébe r halak, ezé r t a nagy 
r á k o k k á r t nem tesznek b e n n ü k . T á m a d á s a i k elől 
ügyesen k i t é r n e k és k o r o n g a l a k ú , összenő t t h a s ú s z ó i k k a l 
m e d e n c é j ü k o lda l á r a vagy üvegfa l á ra tapadnak. 

A gébek h ú s a íz le tes , de mive l l e g i n k á b b csak a 
horgászok fogják őket , tömegesen nem k e r ü l n e k a piacra . 

Szombath 

A sziklahalak a páncé losa rcú halak c s a l á d j á b a sorolt 
n a g y é t k ű r a g a d o z ó k . A z Adriai-tengerben h á r o m fajuk él. 
K ö z ü l ü k a kis-sziklahal (Scorpaena porcus L.) a leg­
gyakoribb. Színe k ö r n y e z e t e sz ínéhez h a s o n l ó a n v i lá ­
gosabb vagy s ö t é t e b b barna és s z a b á l y t a l a n fo l tokka l 
t a r k á z o t t . N a g y feje hegyes t ü s k é k k e l b o r í t o t t . A t ü s k é k 
k ö z ö t t és t e s t é n s z á m o s k ü l ö n b ö z ő n a g y s á g ú b ő r l e b e n y 
van . H á t á s z ó j a és alsó úszója k e m é n y első sugarait a 
h e g y ü k i g b ő r t ö m l ő takarja. A t ö m l ő be l se j ében mérges 
v á l a d é k van . A vízből kiemelt sz iklahal úszói t felmereszti 



I I 

Sziklahal az á l la tker t i akvá r iumban . Szombath László felvétele. 

és ha i lyen esetben puszta k e z ü n k k e l fogjuk meg, a 
ve rgődő ha l mérgező tüské je k e z ü n k b e fúródik és fá j ­
dalmas gyu l l adásos sebet okoz. 

A tengerben a par t i sz ik lák mélyedése iben , valamint 
a tenger homokka l b o r í t o t t fenekén e l szór tan heverő , 
moszattal b e n ő t t k ö v e k mellett vagy n ö v é n y e k k ö z ö t t 
t a n y á z i k . A víz á r a m l á s a a t e s t én lévő bő r l ebenyeke t 
ide-oda mozgatja, ezé r t nem annyira halhoz, min t 
i n k á b b moszattal b o r í t o t t k ő d a r a b h o z hasonl í t . F ő k é p e n 
ha lakka l t áp l á lkoz ik . Igen lusta, k é n y e l m e s ha l . N e m 
úsz ik z s á k m á n y a u t á n , m e g v á r j a , amíg közelébe jön és 
csak akkor kapja el . A p r ó halakat csak szükségből 
fogyaszt, i n k á b b a nagyobb falatokat kedvel i . Szá ja 
igen nagy, ezé r t gyakran m a g á h o z ha son lónagyságú 
halakat is elnyel. I lyen esetben hasa megduzzad, szájá­
ból pedig á l d o z a t á n a k farka n é h a m é g k é t nap m u l t á n is 
k i l á t sz ik . 

A fogságot a r á n y l a g jól t ű r i . Rendszerint a medencé ­
ben a k ö v e k mel lé h ú z ó d i k . E t e t é s a l k a l m á v a l rejtek­
h e l y é t elhagyja és a v íz színe alatt ápolója köze lében 
helyezkedik el . Úszó iva l a medence f a l ának r o v á t k á i b a 
kapaszkodik és t ü r e l m e s e n v á r j a a j ó falatokat. U j j n y i 
vastagra és hat-nyolc c e n t i m é t e r hosszúra vagdalt ha lhús ­
d a r a b o k b ó l n é h a tizet is elfogyaszt. Táp lá l á sa nem egy­
szerű feladat, mert a szabad t e r m é s z e t b e n csak eleven 
halat eszik és a fogságban is csak a lebegő, t e h á t mozgó 
t á p l á l é k o t kapja el . A medence fenekére hul lot t t áp l á ­
l ékhoz nem n y ú l . 

A kis-sziklahal legfeljebb h u s z o n ö t c e n t i m é t e r hosszúra 
n ő meg. H ú s a közepesminőségű , ezé r t a ha lászok nem 
igen fogják. A nagy-sziklahal va lamivel íz le tesebb. Fé l ­
m é t e r n y i r e is m e g n ő . E z t a szép vö rös fajt a halcsarno­
kokban többszö r l á t h a t j u k . Szombath 

A nagypele. H a m v a s s z ü r k e színű, teste 14—16 cm. 
hosszú . Bojtos farka eléri t e s t é n e k hosszúságá t , je l lemző 
tu l a jdonsága , hogy a farok bőre m á r igen kis n y o m á s r a 
levá l ik a cs igolyákró l és k ö n n y e n kezében marad annak, 
ak i e rősebben megszor í t ja . Soká ig azt h i t t é k , hogy a 
l evá l t rész ú j r a k inő , min t a gy íkokná l . E z azonban 
nem t ö r t é n i k meg, mert a l emez te l en í t e t t farok e lüszkö­
söd ik és levál ik , s ő t a l eg több esetben az á l l a t is elpusztul. 
A nagypele a budai hegyeknek is á l l andó lakója , nem 
kis bosszúságá ra a h á z i a s s z o n y o k n a k , mert fa lánksága 
h a t á r t a l a n és gyakran m e g d é z s m á l j a az é l é s k a m r á k a t is. 
Fő leg é j szaka mozog, nappal alszik, t a l á n ez a magya­
r á z a t a , hogy é l e tmódjá ró l keveset tudunk. A l l a t k e r t ü n k ­
nek á l l a n d ó l akó ja a nagypele, rendszerint a j ándékozás 

ú t j á n k e r ü l hozzánk . Re j t é lyes é l e tmód já t n á l u n k is 
folytatja. Rendszerint csak estefelé elevenedik meg. 
S ha a té l i h ó n a p o k b a n is a kü lső k i fu tókban hagyjuk, 
é p p e n ú g y tél i á l o m b a m e r ü l , min t szabadban élő rokonai . 
Megfigyeléseink szerint a pele h é t h ó n a p i g alszik té l i 
á l m o t , amit á l l a t ke r t i p é l d á n y a i n k n á l t öbbszö r meg­
á l l a p í t o t t u n k . F ű t ö t t he ly iségben nem alszik, legfeljebb 
csak ellustul és kevesebbet mozog. A pelével kapcsolatos 
megfigyeléseink a mul t e sz tendőben egy igen é rdekes 
adattal b ő v ü l t e k . E g y i k pe lénk ö t k ö l y k ö t hozott a 
v i l ágra és azokat fel is nevelte. Meg ke l l eml í t enünk , 
hogy ez az első eset á l l a t k e r t ü n k b e n , amikor s ikerü l t 
a pe lé t fogságban szapor í t an i . A z ú j szü lö t t k i s pelék 
csupaszon és vakon j ö t t e k a v i l ág ra . K é t h e t e s korukban 
m á r a s z e m ü k k iny í l t és erősen szőrösödtek . Ö t h e t e s 
korukban pedig m á r teljesen hasonlók vol tak anyjukhoz, 
csak va lamivel kisebbek és öná l lóan t áp l á lkoz t ak . 
A nevelés gond já t teljesen az anya vá l l a l t a m a g á r a . 
A l á d i k á b a n t a k a r m á n y m a r a d é k b ó l puha fészket készí­
tett. A z ú j szü lö t t ek re nagyon v i g y á z o t t . H a közeled­
t ü n k a fészek felé, vagy a vele egy ketrecben levő m ó k u ­
sok k ö z ü l valamelyik köze lebb merészkede t t , az anya 
hangos prüszköléssel azonnal t á m a d n i kezdett és addig 
nem nyugodott, amíg az ellenséget a közelből el nem 
ű z t e . A z o d a a d ó szeretetnek meg is vol t az e r e d m é n y e , 

Nagypelék. Szabó Ferenc dr. felvétele. 

mert m i n d az ö t ö t felnevelte.Sajnos, az ö tbő l csak h á r o m 
maradt meg, mert k e t t ő még kisebb k o r á b a n a rács 
egy nagyobb résén k i szökö t t , de remél jük , hogy ezek is 
é l e tben maradtak. A h o l a nagypele gyakran előfordul, 
e rősen v a d á s s z á k és c sapdáva l fogják. A z ősszel jól 
k i h í z o t t pele sokak á l t a l igen k í v á n t pecsenye. A bő ré t 
pedig b u n d a b é l é s n e k felhasznál ják. A z á l l a tke r t i á l l a tok 
k ö z ö t t nem nagy é r t é k a pele, mégis a le í r t esetnek nagyon 
ö r ü l t ü n k , mert s i k e r ü l t i smé t egy lépéssel e lőbbre v inn i 
t u d á s u n k a t és bőv í ten i tapasztalatainkat. Minden új 
szaporulat és e lé r t e r e d m é n y ju ta lom a fá radságér t és 
b i z t a t á s a t o v á b b i m u n k á r a még akkor is, ha csak egy 
kis pe lecsa ládról van szó. Szabó Ferenc dr. 

Kéziratokat nem őrzünk meg 
é s nem a d u n k v i s s z a . 
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